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To ensure your device is ready for your first activity, 

fully charge the HUD glasses using the USB-C cable 

provided in the accessories box. The LED indicator 

provides real-time updates on your ba�ery status.

Scan the QR code below or search on Apple 

Store/Google Play to download the CYBERSIGHT app. 

Activation through the app is a required step to start 

the HUD system and sync your profile.

After the first activation is complete, your glasses are 

ready to work with your other sports gear. This allows 

the HUD to show your live data from smartwatches or 

bike computers during your activity.

To see your live performance data on the HUD, you 

must link your sensors. 

Open the CYBERSIGHT app and go to the sensor menu 

as shown in the image below. Linking your sensors 

allows you to monitor your e�ort without looking away 

from the road.

Customize your HUD to show the information that 

ma�ers most to your workout. You can choose 

di�erent data fields and display modes to help you 

perform be�er. The app also allows you to move each 

element to the exact position you prefer, ensuring the 

view is perfect for your eyes.

Se�ing up your display before you start ensures you 

stay focused on your path while keeping your key 

stats in sight.

Bu�on Instructions App Download and Activation

To learn more, 
please visit our support center 
support.cybersight.sg.

Sensor Connections

Data Fields Configuration
step 1

step 2step 1 step 2

step 3

step 4

ENGLISH

FRENCH

To maintain ba�ery longevity, use only o�icial or certified 
USB-C cables and power adapters that support 5V/9V 
output with a current ≤ 2A. Disconnect the device from the 
power source once charging is complete.

Notice: 

Pour préserver la longévité de la ba�erie, utilisez 
uniquement des câbles USB-C et des adaptateurs secteur 
o�iciels ou certifiés prenant en charge une sortie 5V/9V 
avec un courant inférieur ou égal à 2A. Débranchez 
l'appareil de la source d'alimentation une fois la charge 
terminée.

Avis : 

The glasses connect to only one device at a time. To ensure 
a stable connection, please disconnect the current 
Bluetooth connection before you try to pair a new device. 
This helps the glasses find and connect to your preferred 
gear quickly and without errors.

Notice: 

If you use a bike computer or a smartwatch, pair your 
sensors directly in those devices using their own se�ings. 
You only need to pair sensors inside the CYBERSIGHT app 
when you are using your phone to track your activity.

Notice: 

Personnalisez votre HUD pour a�icher les informations les plus 

importantes pour votre entraînement. Vous pouvez choisir 

di�érents champs de données et modes d'a�ichage pour vous 

aider à être plus performant. L'application vous permet 

également de déplacer chaque élément à la position exacte que 

vous préférez, garantissant ainsi une vue parfaite pour vos 

yeux. Configurer votre a�ichage avant de commencer vous 

permet de rester concentré sur votre route tout en gardant vos 

statistiques clés en vue. 

Pour en savoir plus, veuillez visiter notre centre d'assistance 

support.cybersight.sg.

Configuration des champs de données

Si vous utilisez un compteur de vélo ou une montre 
connectée, couplez vos capteurs directement dans ces 
appareils en utilisant leurs propres paramètres. Vous 
n'avez besoin de coupler les capteurs dans l'application 
CYBERSIGHT que lorsque vous utilisez votre téléphone 
pour suivre votre activité.

Avis : 

Color

Function Bu�on Action

Press and hold ●≥ 2 seconds

Press and hold ●+⊕≥ 2 seconds

Press and hold ●> 7 seconds

Single press ● 

Double press ● quickly
during the activity

Single press ⊕/⊖

Double press ⊕/⊖quickly 

Press and hold ⊕/⊖> 2 seconds

Power On

Power O�

Force Restart

Screen On/O�

Lap Count

Brightness 
Adjustment

Music Control

Volume Control

Ba�ery Level

Red <20%

Blue 20% to 80%

Green >80%

Chargement de l'appareil

Pour vous assurer que votre appareil est prêt pour votre 

première activité, chargez complètement les lune�es HUD 

à l'aide du câble USB-C fourni dans la boîte d'accessoires(). 

L'indicateur LED fournit des mises à jour en temps réel sur 

l'état de votre ba�erie.

Couleur Niveau de ba�erie

Rouge inférieur à 20 %

Bleue 20 % à 80 %

Verte supérieur à 80 %

Instructions relatives aux boutons

Fonction Action du bouton

Maintenir enfoncé ●≥ 2 secondes

Maintenir enfoncé ●+⊕≥ 2 secondes

Maintenir enfoncé ●> 7 secondes

Appui simple ● 

Appui double rapide ● 
pendant l'activité

Appui simple ⊕/⊖

Appui double rapide ⊕/⊖

Maintenir enfoncé ⊕/⊖> 2  secondes

Allumer

Éteindre

Redémarrage
forcé

Écran 
Marche / Arrêt

Comptage des
tours

Réglage de la 
luminosité

Contrôle de la
musique

Contrôle du
volume

Scannez le code QR ci dessous ou recherchez sur l'Apple Store 

ou Google Play pour télécharger l'application CYBERSIGHT. 

L'activation via l'application est une étape obligatoire pour 

démarrer le système HUD et synchroniser votre profil. 

Une fois la première activation terminée, vos lune�es sont 

prêtes à fonctionner avec vos autres équipements sportifs. 

Cela permet au HUD d'a�icher vos données en direct provenant 

de montres connectées ou de compteurs de vélo pendant votre 

activité.

Téléchargement et activation de l'application

Les lune�es ne se connectent qu'à un seul appareil à la fois. 
Pour garantir une connexion stable, veuillez déconnecter la 
connexion Bluetooth actuelle avant d'essayer de coupler un 
nouvel appareil. Cela aide les lune�es à trouver et à se 
connecter rapidement et sans erreur à votre équipement 
préféré.

Avis :

Pour voir vos données de performance en direct sur le 

HUD, vous devez lier vos capteurs. 

Ouvrez l'application CYBERSIGHT et accédez au menu des 

capteurs comme indiqué sur l'image ci-dessous. Lier vos 

capteurs vous permet de surveiller votre e�ort sans 

qui�er la route des yeux.

Connexion des capteurs

step 1 step 2

step 1

step 2

step 3

step 4

Adjustable Nose Pads
Plaque�es de nez réglables

Verstellbare Nasenpads
可調節鼻托
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為裝置充電

為確保您的裝置已準備好進行首次活動，請使用配件盒中提
供的 USB-C 線為 HUD 眼鏡充滿電。LED 指示燈會即時顯示
電池狀態。

請掃描下方的二維碼，或在 Apple Store 或 Google Play 搜
尋並下載 CYBERSIGHT 應用程式。通過應用程式進行啟用是
啟動 HUD 系統及同步個人資料的必要步驟。

完成首次啟用後，您的眼鏡即可與其他運動裝備配合使用。
這讓 HUD 能夠在活動期間顯示來自智能手錶或單車電腦的
實時數據。

如要在 HUD 上查看實時表現數據，您必須連結傳感器。

請開啟 CYBERSIGHT 應用程式並前往下圖所示的傳感器
選單。連結傳感器讓您無需將視線離開路面即可監測運動
表現。

自定義您的 HUD，顯示對您訓練最重要的資訊。您可以選擇
不同的數據欄位及顯示模式，助您發揮更佳表現。應用程式
亦允許您將每個元素移動到您喜歡的精確位置，確保視野完
全符合您的雙眼。在開始前設定好顯示界面，可確保您專注
於路面情況，同時掌握關鍵統計數據。

如欲了解更多資訊，請瀏覽我們的支援中心 
support.cybersight.sg。

按鍵說明 應用程式下載與啟用 傳感器連線

數據欄位配置
step 1

step 2step 1 step 2

step 3

step 4

TRADITIONAL CHINESE

JAPANESE

為保持電池壽命，請僅使用支援 �V/�V 輸出且電流等於
或小於 �A 的官方或經認證的 USB-C 線和電源適配器。
充電完成後，請將裝置與電源斷開。

注意 ： 

眼鏡每次只能連接一台裝置。為確保連線穩定，在嘗試配
對新裝置前，請先中斷目前的藍牙連線。這有助於眼鏡快
速且準確地找到並連接您偏好的裝備。

注意：

如果您使用單車電腦或智能手錶，請直接在該等裝置的
設定中配對傳感器。只有在您使用手機追蹤活動時，才需
要在 CYBERSIGHT 應用程式內配對傳感器。

注意：

顏色

功能 按鍵操作

長按 ●≥ 2 秒

長按 ●+⊕≥ 2 秒

長按  ●> 7 秒

單擊 ● 

活動期間快速雙擊 ● 

單擊  ⊕/⊖

快速雙擊 ⊕/⊖

長按 ⊕/⊖> 2 秒

開機

關機

強制重啟

螢幕開 / 關

計圈

亮度調節

音樂控制

音量控制

電量

紅色 低於 ��%

藍色 ��% 至 ��%

綠色 高於 ��%

デバイスの充電

初めてのアクティビティに備えて、アクセサリーボックスに同梱
されている USB-C ケーブルを使用して HUD グラスをフル充
電してください ()。LED インジケーターがバッテリーの状態を
リアルタイムで表示します。

請下の QR コードをスキャンするか、Apple Store または 
Google Play で検索して CYBERSIGHT アプリをダウンロード
してください。HUD システムを起動し、プロフィールを同期す
るには、アプリによるアクティベーションが必須の手順となり
ます。
最初のアクティベーションが完了すると、眼鏡を他のスポーツ
ギアと連携させる準備が整います。これにより、アクティビティ
中にスマートウォッチやサイクルコンピューターからのライブ
データを HUD に表示できるようになります。

HUD でライブパフォーマンスデータを確認するには、センサー
をリンクする必要があります。

CYBERSIGHT アプリを開き、下の図に示すセンサーメニュ
ーに移動してください。センサーをリンクすることで、道路
から目を離さずにパフォーマンスを監視できます。

ワークアウトに最も重要な情報を表示するように HUD をカ
スタマイズしてください。より高いパフォーマンスを発揮するた
めに、さまざまなデータ項目や表示モードを選択できます。ま
た、アプリでは各要素を好みの位置に移動できるため、目に
最適な視野を確保できます。開始前に表示を設定しておくこと
で、重要な統計データを確認しながら道に集中し続けること
ができます。

詳細については、サポートセンター support.cybersight.sg 
をご覧ください。

ボタン操作説明 アプリのダウンロードとアクティベーション センサーの接続

データ項目の設定 step 1

step 2step 1 step 2

step 3

step 4

バッテリーの寿命を維持するため、5V/�V 出力および 2A 以下の電

流をサポートする公式または認定済みの USB-C ケーブルと電源ア

ダプターのみを使用してください。充電が完了したら、デバイスを電

源から切り離してください。

注意 :

この眼鏡は一度に 1 台のデバイスにのみ接続できます。安定した接

続を確保するため、新しいデバイスをペアリングする前に現在の 

Bluetooth 接続を解除してください。これにより、眼鏡が目的のギア

を素早く正確に見つけて接続できるようになります。

注意：

サイクルコンピューターやスマートウォッチを使用する場合は、各デ

バイスの設定から直接センサーをペアリングしてください。スマート

フォンを使用してアクティビティを記録する場合のみ、CYBERSIGHT 

アプリ内でセンサーをペアリングする必要があります。

注意：

色

機能 ボタン操作

● を 2 秒以上長押し

●+⊕ を 2 秒以上長押し

● を 7 秒より長く長押し

● を 1 回短押し

アクティビティ中に●を素早く 2 回押し 

⊕/⊖ を素早く 2 回押し

⊕/⊖ を 1 回短押し

⊕/⊖ を 2 秒より長く長押し

電源オン

電源オフ

強制再起動

画面オン / オフ

ラップ計測

明るさ調整

音楽コントロール

音量調節

バッテリー残量

赤色 ��% 未満

青色 20% から 80%

緑色 >��%

Gerät aufladen

Um sicherzustellen, dass Ihr Gerät für Ihre erste 

Aktivität bereit ist, laden Sie die HUD Brille mit dem im 

Zubehörkarton enthaltenen USB-C Kabel vollständig 

auf(). Die LED Anzeige informiert in Echtzeit über den 

Akkustatus.

Scannen Sie den untenstehenden QR Code oder 
suchen Sie im Apple Store oder Google Play, um die 
CYBERSIGHT App herunterzuladen. Die Aktivierung 
über die App ist ein erforderlicher Schri�, um das 
HUD System zu starten und Ihr Profil zu 
Nach Abschluss der ersten Aktivierung ist Ihre Brille 
bereit für die Verwendung mit Ihrer anderen 
Sportausrüstung. Dadurch kann das HUD Ihre Live 
Daten von Smartwatches oder Fahrradcomputern 
während Ihrer Aktivität anzeigen.

Um Ihre Live Leistungsdaten auf dem HUD zu sehen, 

müssen Sie Ihre Sensoren verknüpfen. 

Ö�nen Sie die CYBERSIGHT App und gehen Sie zum 

Sensormenü, wie in der Abbildung unten gezeigt. 

Durch das Verknüpfen Ihrer Sensoren können Sie Ihre 

Leistung überwachen, ohne den Blick von der Straße 

abzuwenden.

Passen Sie Ihr HUD an, um die Informationen 

anzuzeigen, die für Ihr Training am wichtigsten sind. 

Sie können verschiedene Datenfelder und 

Anzeigemodi wählen, um Ihre Leistung zu steigern. Mit 

der App können Sie außerdem jedes Element genau an 

die von Ihnen bevorzugte Position verschieben, damit 

die Sicht perfekt für Ihre Augen ist. Wenn Sie Ihre 

Anzeige vor dem Start einrichten, bleiben Sie auf 

Ihrem Weg konzentriert und haben Ihre wichtigsten 

Statistiken im Blick.

Um mehr zu erfahren, besuchen Sie bi�e unser 

Support Center support.cybersight.sg.

Tastenanleitung App Download und Aktivierung Sensorverbindungen

Konfiguration der Datenfelder

step 1

step 2step 1 step 2

step 3

step 4

DEUTSCH

Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, verwenden 
Sie nur o�izielle oder zertifizierte USB-C Kabel und 
Netzteile, die einen 5V/9V Ausgang mit einer Stromstärke 
von maximal 2A unterstützen. Trennen Sie das Gerät nach 
Abschluss des Ladevorgangs von der Stromquelle.

Hinweis :

Die Brille verbindet sich jeweils nur mit einem Gerät. Um eine 
stabile Verbindung zu gewährleisten, trennen Sie bi�e die 
aktuelle Bluetooth Verbindung, bevor Sie versuchen, ein 
neues Gerät zu koppeln. Dies hilft der Brille, Ihre bevorzugte 
Ausrüstung schnell und fehlerfrei zu finden und zu 
verbinden.

Hinweis :

Wenn Sie einen Fahrradcomputer oder eine Smartwatch 
verwenden, koppeln Sie Ihre Sensoren direkt in diesen 
Geräten über deren eigene Einstellungen. Sie müssen 
Sensoren nur dann in der CYBERSIGHT App koppeln, wenn 
Sie Ihr Telefon zum Aufzeichnen Ihrer Aktivität verwenden.

Hinweis : 

Farbe

Funktion Tastenaktion

●≥ 2 Sekunden gedrückt halten

●+⊕≥ 2 Sekunden gedrückt halten

●> 7 Sekunden gedrückt halten

Einmal drücken ● 

Während der Aktivität ● 
schnell zweimal drücken

Einmal drücken ⊕/⊖

Schnell zweimal drücken ⊕/⊖

⊕/⊖> 2 Sekunden gedrückt halten

Einschalten

Ausschalten

Neustart 
erzwingen

Bildschirm 
Ein / Aus

Rundenzählung

Helligkeit 
anpassen

Musiksteuerung

Lautstärkeregelung

Akkustand

Rotes weniger als 20 %

Blau 20 % bis 80 %

Grün mehr als 80 %



FCC Caution 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  

(1) This device may not cause harmful interference, and  

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 

user's authority to operate the equipment. 

 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 

to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 

and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 

-Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 

exposure condition without restriction. The use distance is not more than 5mm. 

 

 



IC Warning  

 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:  

(1) This device may not cause interference 

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause  

undesired operation of the device.  
 

Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes au ou aux 
RSS exempts de licence d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. L'exploitation est 
soumise aux deux conditions suivantes:  
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage 
 (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le  

brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement 
 

RF warning for Portable device: 

 The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device  

can be used in portable exposure condition without restriction.  

 
Avertissement RF pour les appareils portables: 

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux radiofréquences.  

Équipement Peut être utilisé sans restriction dans des conditions d'exposition portables. 
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